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@ Allgemeine Gebrauchsanweisung und Richtlinien zum persénlichen
Schutz fiir verstarkte Schleifscheiben zur Verwendung in der Prothetik

1. Allgemeine Informationen:

Verstarkte Trennscheiben sind hochwertige rotierende Werkzeuge zum Formen und Bearbeiten verschiedener
Materialien, die in der Dentalprothetik verwendet werden.

WARNUNG: Diese Produkte sind nicht fiir die Verwendung in der Mundhéhle bestimmt!

2. Personliche Sicherheitsrichtlinien
Bediener missen die folgenden Sicherheitsrichtlinien befolgen, um Gesundheitsrisiken zu reduzieren:
e Schutzkleidung tragen: Verwenden Sie langarmelige Kleidung und Schiirzen zum Schutz vor Staub und
Fragmenten.
e Handschutz: Tragen Sie abriebfeste Handschuhe, die dennoch prazise Bewegungen ermdglichen.
e Gehorschutz: Verwenden Sie Gehorschutz, wenn der Gerduschpegel 85 dB (iberschreitet.

3. Augenschutz und europidische Normen
Der Schutz der Augen ist aufgrund von Hochgeschwindigkeitspartikeln und Staub beim Schleifen oder Polieren
entscheidend. Augenverletzungen sind haufige Gefahren, und geeigneter Augenschutz muss den européischen
Sicherheitsnormen entsprechen:
e Schutzbrillen: Verwenden Sie Augenschutz gemaR EN 166 — der europdischen Norm fiir persénlichen
Augenschutz.
e Fiir die USA: Schutzbrillen sollten ANSI Z871 entsprechen und zuséatzlich die Anforderungen der EN 166
hinsichtlich StoRfestigkeit und Schutz gegen feine Partikel erfiillen.
e Gesichtsschutz: Bei Hochgeschwindigkeitsschleifarbeiten zusatzlich zum Augenschutz einen Gesichtsschutz
verwenden.
e Alle Schutzausriistungen regelmaRig auf Kratzer oder Risse iberpriifen, um vollstandigen Schutz zu
gewabhrleisten.

4. Scharfe und Verletzungsrisiko
Es ist zu beachten, dass Schleifscheiben scharf sind und bei unsachgemaRer Handhabung erhebliche Verletzungen
verursachen kénnen. Bediener miissen:
e Vorsicht bei der Handhabung: Scheiben stets vorsichtig handhaben, um Schnittverletzungen zu vermeiden.
o Geeignete Werkzeuge zur Montage verwenden: Sicherstellen, dass die Befestigungsschraube korrekt
angezogen ist, da unsachgemaRe Handhabung zu schweren Verletzungen fiihren kann.
e Betriebssicherheit beachten: Direkten Kontakt mit der Trennscheibe wahrend des Betriebs vermeiden. Hande
und Korperteile stets vom rotierenden Werkzeug fernhalten.

5. Staubabsaugsysteme
Der Schleifprozess erzeugt feinen Staub, der Atemwegsrisiken darstellen kann. Ein geeignetes Absaugsystem ist
erforderlich:

e Lokale Absaugung (LEV): Systeme zur Stauberfassung direkt an der Quelle verwenden.

o HEPA-Filter: Zur Entfernung feiner Staubpartikel empfohlen.

e Systemwartung: RegelmaRige Kontrolle und Wartung des Systems sicherstellen.

6. Sicherheit bei Maschinen- und Scheibenhandhabung
e Richtige Montage: Sicherstellen, dass Schleifscheiben korrekt montiert sind.
e Drehzahlkontrolle: Die maximale Drehzahl der Scheibe nicht iberschreiten.
e Schutzvorrichtungen: Schutzabdeckungen verwenden, um das Risiko durch herumfliegende Partikel zu
minimieren.

7. Betriebsverfahren
e Vorab-Checkliste: Sicherstellen, dass alle SchutzmaBnahmen vorhanden sind.
o Kleine Teile sichern: Kleine Komponenten mit Halterungen fixieren.
e Abkiihlintervalle: Uberhitzung vermeiden.

8. Wichtiger Hinweis
Diese Produkte sind nicht fiir die Verwendung im Mund bestimmt und diirfen nur im Labor verwendet werden.

9. NotfallmaRnahmen
e Augenverletzung: 15 Minuten mit Wasser sptilen und Arzt aufsuchen.
e Staubinhalation: Frischluft aufsuchen und medizinische Hilfe holen.



@ General Instructions For Use And Personal Protection Guidelines
Of Reinforced Grinding Wheels For Use In Prosthetics

1. General informations:

Reinforced separating discs are high quality rotary tools for shaping and finishing various types of materials used in
dental prosthetics.

WARNING:These products are not intended for use inside the oral cavity!

2. Personal Safety Guidelines

Operators must follow the safety guidelines below to reduce health risks:
e Wear Protective Clothing: Use long-sleeved garments and aprons to protect against dust and fragments.
e Hand Protection: Wear abrasion-resistant gloves that still allow for precise movements.
e Hearing Protection: Ensure hearing protection when noise levels exceed 85 dB.

3. Eye Protection and European Standards
Protection of the eyes is crucial due to the high-speed debris and dust created during grinding or polishing. Eye
injuries are common hazards, and appropriate eye protection must comply with European safety standards:
o Safety Goggles: Use eye protection that complies with EN 166 — the European standard for personal eye
protection.
e For US : Goggles should be ANSI Z871-compliant and also meet EN 166 requirements for impact resistance
and protection against fine particles.
e Face Shields: In high-speed grinding applications, use a face shield along with goggles for additional
protection.
e Inspect all protective gear regularly for scratches or cracks to maintain full protection.

4. Sharpness and Injury Risk
It is important to note that the abrasive wheels are sharp and can cause significant injuries if mishandled.
Operators must:
o Exercise Caution During Handling: Always handle wheels carefully to avoid cuts from sharp edges.
e Use Proper Tools for Mounting: Always make sure that mounting screw is tightened properly, as improper
handling may lead to serious injury.
e Follow Operational Safety: Avoid direct contact with the separating disc when the machine is in operation.
Always keep hands and body parts away from the rotating disc.

5. Dust Extraction Systems
The grinding process produces fine dust that can pose respiratory risks. A proper extraction system is necessary to
protect the operator’s health:
e Local Exhaust Ventilation (LEV): Use LEV systems to capture dust at the source.
o HEPA Filters: HEPA filters are reccomended to in order to remove fine dust particles.
e System Maintenance: Regularly inspect and maintain the dust extraction system to ensure it operates
efficiently.

6. Machine and Wheel Handling Safety
e Proper Mounting: Ensure abrasive wheels are securely mounted before operation.
e Speed Regulation: Ensure the wheel’s RPM does not exceed its rated maximum speed.
e Safety Guards: Use guards on all grinding machines to minimize the risk of exposure to flying debris.

7. Operational Procedures
e Pre-operation Checklist: Ensure all protective gear, including eye protection and dust extraction systems, is in
place.
e Handling Small Parts: Secure small prosthetic components with clamps or holders.
e Cooling Intervals: Avoid overheating by allowing the wheel and material to cool periodically.

8. Important Disclaimer
These products are not intended for use inside the oral cavity (intraoral use). They should be used only in
laboratory settings for the grinding and shaping of prosthetic materials outside the patient’s mouth.

9. Emergency Procedures
e Eye Injury: Flush the eye with water for 15 minutes in case of injury and seek medical attention.
e Dust Inhalation: Move to fresh air and seek medical help if respiratory symptoms occur.



@ Instrucciones Generales de Uso y Directrices de Proteccién Personal
para Discos Abrasivos Reforzados para Uso en Prétesis

1. Informacion general:
Los discos separadores reforzados son herramientas rotativas de alta calidad para dar forma y acabado a diversos
tipos de materiales utilizados en prétesis dentales.

ADVERTENCIA: iEstos productos no estan destinados para su uso dentro de la cavidad oral!

2. Directrices de seguridad personal

Los operadores deben seguir las siguientes pautas de seguridad para reducir los riesgos para la salud:
e Usar ropa de proteccién: Utilizar prendas de manga larga y delantales para protegerse del polvo y fragmentos.
e Protecciéon de manos: Usar guantes resistentes a la abrasién que permitan movimientos precisos.
e Proteccion auditiva: Asegurar proteccién auditiva cuando los niveles de ruido superen los 85 dB.

3. Proteccién ocular y normas europeas
La proteccion de los ojos es crucial debido a los residuos y polvo generados a alta velocidad durante el rectificado
o pulido. Las lesiones oculares son riesgos comunes, y la proteccién adecuada debe cumplir con las normas
europeas de seguridad:
e Gafas de seguridad: Usar proteccién ocular que cumpla con EN 166 — la norma europea para proteccion ocular
personal.
e Para EE.UU.: Las gafas deben cumplir con ANSI Z87.1 y también con EN 166 en cuanto a resistencia al impacto
y proteccidn contra particulas finas.
o Pantallas faciales: En aplicaciones de rectificado a alta velocidad, usar una pantalla facial junto con gafas para
mayor proteccion.
e Inspeccionar regularmente todo el equipo de proteccidn para detectar rayaduras o grietas y mantener la
proteccién completa.

4. Afilado y riesgo de lesiones
Es importante tener en cuenta que las ruedas abrasivas son afiladas y pueden causar lesiones significativas si se
manipulan incorrectamente. Los operadores deben:
e Extremar precauciones durante la manipulacion: Manejar siempre las ruedas con cuidado para evitar cortes.
e Usar herramientas adecuadas para el montaje: Asegurarse siempre de que el tornillo de montaje esté
correctamente apretado, ya que un manejo incorrecto puede provocar lesiones graves.
e Seguir la seguridad operativa: Evitar el contacto directo con el disco separador cuando la maquina esté en
funcionamiento. Mantener siempre las manos y partes del cuerpo alejadas del disco en rotacion.

5. Sistemas de extraccion de polvo
El proceso de rectificado produce polvo fino que puede representar riesgos respiratorios. Es necesario un sistema
de extraccion adecuado para proteger la salud del operador:
e Ventilacién por extraccién localizada (LEV): Utilizar sistemas LEV para capturar el polvo en su origen.
o Filtros HEPA: Se recomienda el uso de filtros HEPA para eliminar particulas finas de polvo.
¢ Mantenimiento del sistema: Inspeccionar y mantener regularmente el sistema de extraccion para garantizar
su correcto funcionamiento.

6. Seguridad en el manejo de la maquina y las ruedas

e Montaje adecuado: Asegurar que las ruedas abrasivas estén correctamente montadas antes de su uso.

e Control de velocidad: Asegurarse de que las RPM de la rueda no superen la velocidad maxima indicada.

e Protecciones de seguridad: Utilizar protectores en todas las maquinas de rectificado para minimizar el riesgo
de exposicion a residuos proyectados.

7. Procedimientos operativos

e Lista de verificacién previa: Asegurarse de que todo el equipo de proteccion, incluida la proteccion ocular y
los sistemas de extraccién de polvo, esté en su lugar.

e Manipulacién de piezas pequeiias: Sujetar los componentes protésicos pequefios con abrazaderas o
soportes.

e Intervalos de enfriamiento: Evitar el sobrecalentamiento permitiendo que la rueda y el material se enfrien
periédicamente.

8. Aviso importante

Estos productos no estan destinados para su uso dentro de la cavidad oral (uso intraoral).

Deben utilizarse inicamente en entornos de laboratorio para el rectificado y conformado de materiales protésicos
fuera de la boca del paciente.

9. Procedimientos de emergencia
e Lesion ocular: Enjuagar el ojo con agua durante 15 minutos en caso de lesién y buscar atencién médica.
e Inhalacién de polvo: Trasladarse a un lugar con aire fresco y buscar ayuda médica si aparecen sintomas
respiratorios.



0 Instructions générales d’utilisation et directives de protection individuelle
pour les meules abrasives renforcées destinées a une utilisation en prothése

1. Informations générales :
Les disques de séparation renforcés sont des outils rotatifs de haute qualité destinés au fagonnage et a la finition
de différents types de matériaux utilisés en prothése dentaire.

AVERTISSEMENT : Ces produits ne sont pas destinés a étre utilisés a 'intérieur de la cavité buccale !

2. Directives de sécurité personnelle
Les opérateurs doivent suivre les consignes de sécurité ci-dessous afin de réduire les risques pour la santé :
ePorter des vétements de protection : Utiliser des vétements a manches longues et des tabliers pour se
protéger contre la poussiére et les fragments.
eProtection des mains : Porter des gants résistants a I'abrasion qui permettent néanmoins des mouvements
précis.
eProtection auditive : Assurer une protection auditive lorsque les niveaux de bruit dépassent 85 dB.

3. Protection des yeux et normes européennes

La protection des yeux est cruciale en raison des débris a grande vitesse et de la poussiére générés lors du

meulage ou du polissage. Les blessures oculaires sont des risques fréquents, et une protection oculaire appropriée

doit étre conforme aux normes européennes de sécurité :

o Lunettes de sécurité : Utiliser une protection oculaire conforme a la norme EN 166 — la norme européenne
relative a la protection individuelle des yeux.

e Pour les Etats-Unis : les lunettes doivent étre conformes a la norme ANSI Z87.1 et également répondre aux
exigences de la norme EN 166 en matiére de résistance aux chocs et de protection contre les particules fines.

e Ecrans faciaux : Dans les applications de meulage a grande vitesse, utiliser un écran facial avec les lunettes
pour une protection supplémentaire.

e Inspecter régulierement tous les équipements de protection afin de détecter les rayures ou les fissures pour
maintenir une protection compléte.

4. Tranchant et risque de blessure

Il est important de noter que les meules abrasives sont tranchantes et peuvent provoquer des blessures

importantes si elles sont mal manipulées. Les opérateurs doivent :

e Faire preuve de prudence lors de la manipulation : Toujours manipuler les meules avec soin afin d’éviter les
coupures causées par les bords tranchants.

e Utiliser des outils appropriés pour le montage : Toujours s’'assurer que la vis de montage est correctement
serrée, car une mauvaise manipulation peut entrainer des blessures graves.

e Respecter la sécurité opérationnelle : Eviter tout contact direct avec le disque de séparation lorsque la
machine est en fonctionnement. Toujours garder les mains et les parties du corps éloignées du disque en
rotation.

5. Systémes d’extraction des poussiéres
Le processus de meulage produit une poussiére fine pouvant présenter des risques respiratoires. Un systéeme
d’extraction approprié est nécessaire pour protéger la santé de l'opérateur :
e Ventilation locale par aspiration (LEV) : Utiliser des systémes LEV pour capter la poussiére a la source.
o Filtres HEPA : Les filtres HEPA sont recommandés afin d’éliminer les particules fines de poussiére.
e Entretien du systéme : Inspecter et entretenir régulierement le systéeme d’extraction des poussiéres afin de
garantir son fonctionnement efficace.

6. Sécurité de manipulation de la machine et des meules
e Montage correct : S’assurer que les meules abrasives sont solidement montées avant I'utilisation.
e Régulation de la vitesse : S’assurer que le régime en tr/min de la meule ne dépasse pas sa vitesse maximale
nominale.
e Protecteurs de sécurité : Utiliser des protecteurs sur toutes les machines de meulage afin de minimiser le
risque d’exposition aux débris projetés.

7. Procédures opérationnelles
e Liste de contréle avant utilisation : S’assurer que tous les équipements de protection, y compris la protection
oculaire et les systémes d’extraction des poussiéres, sont en place.
e Manipulation des petites pieces : Fixer les petits composants prothétiques a I'aide de pinces ou de supports.
e Intervalles de refroidissement : Eviter la surchauffe en permettant a la meule et au matériau de refroidir
périodiquement.

8. Avis important

Ces produits ne sont pas destinés a étre utilisés a I'intérieur de la cavité buccale (usage intra-oral).

lIs doivent étre utilisés uniguement dans des environnements de laboratoire pour le meulage et le fagonnage des
matériaux prothétiques en dehors de la bouche du patient.

9. Procédures d’urgence

e Lésion oculaire : Rincer I'ceil a 'eau pendant 15 minutes en cas de blessure et consulter un médecin.

e Inhalation de poussiére : Aller a I'air frais et demander une aide médicale si des symptomes respiratoires
apparaissent.



0 Istruzioni generali per I'uso e linee guida per la protezione personale
delle mole abrasive rinforzate per uso in protesi

1. Informazioni generali:

| dischi separatori rinforzati sono utensili rotativi di alta qualita per sagomare e rifinire vari tipi di materiali utilizzati
nelle protesi dentali.

AVVERTENZA: Questi prodotti non sono destinati all’uso all'interno della cavita orale!

2. Linee guida per la sicurezza personale
Gli operatori devono seguire le linee guida di sicurezza riportate di seguito per ridurre i rischi per la salute:
e Indossare indumenti protettivi: Utilizzare indumenti a maniche lunghe e grembiuli per proteggersi da polvere
e frammenti.
e Protezione delle mani: Indossare guanti resistenti all’abrasione che consentano comunque movimenti precisi.
e Protezione dell’'udito: Garantire la protezione dell’'udito quando i livelli di rumore superano 85 dB.

3. Protezione degli occhi e norme europee
La protezione degli occhi € fondamentale a causa dei detriti ad alta velocita e della polvere generati durante
la molatura o la lucidatura. Le lesioni oculari sono rischi comuni e la protezione oculare adeguata deve essere
conforme alle norme europee di sicurezza:
e Occhiali di sicurezza: Utilizzare una protezione oculare conforme alla EN 166 — la norma europea per la
protezione individuale degli occhi.
e Per gli Stati Uniti: gli occhiali devono essere conformi alla ANSI Z87.1 e soddisfare anche i requisiti della EN 166
per la resistenza agli urti e la protezione contro le particelle fini.
e Visiere facciali: Nelle applicazioni di molatura ad alta velocita, utilizzare una visiera facciale insieme agli
occhiali per una protezione aggiuntiva.
e Ispezionare regolarmente tutti i dispositivi di protezione per verificare la presenza di graffi o crepe, al fine di
mantenere una protezione completa.

4. Affilatura e rischio di lesioni
E importante notare che le mole abrasive sono affilate e possono causare lesioni significative se maneggiate in
modo improprio. Gli operatori devono:
e Prestare attenzione durante la manipolazione: Maneggiare sempre le mole con cura per evitare tagli dovuti ai
bordi affilati.
o Utilizzare strumenti adeguati per il montaggio: Assicurarsi sempre che la vite di montaggio sia correttamente
serrata, poiché una manipolazione impropria pud provocare gravi lesioni.
e Seguire la sicurezza operativa: Evitare il contatto diretto con il disco separatore quando la macchina & in
funzione. Tenere sempre le mani e le parti del corpo lontane dal disco in rotazione.

5. Sistemi di aspirazione della polvere X
Il processo di molatura produce polvere fine che pud comportare rischi respiratori. E necessario un sistema di
aspirazione adeguato per proteggere la salute dell’operatore:
e Ventilazione di scarico locale (LEV): Utilizzare sistemi LEV per catturare la polvere alla fonte.
o Filtri HEPA: | filtri HEPA sono raccomandati per rimuovere le particelle fini di polvere.
e Manutenzione del sistema: Ispezionare e mantenere regolarmente il sistema di aspirazione della polvere per
garantirne il funzionamento efficiente.

6. Sicurezza nella manipolazione della macchina e delle mole
e Montaggio corretto: Assicurarsi che le mole abrasive siano montate saldamente prima dell’'uso.
e Regolazione della velocita: Assicurarsi che il numero di giri al minuto della mola non superi la sua velocita
massima nominale.
e Protezioni di sicurezza: Utilizzare protezioni su tutte le macchine per molatura per ridurre al minimo il rischio
di esposizione a detriti volanti.

7. Procedure operative
e Checklist pre-operativa: Assicurarsi che tutti i dispositivi di protezione, inclusi la protezione oculare e i sistemi
di aspirazione della polvere, siano in posizione.
e Manipolazione di piccole parti: Fissare i piccoli componenti protesici con morsetti o supporti.
e Intervalli di raffreddamento: Evitare il surriscaldamento consentendo alla mola e al materiale di raffreddarsi
periodicamente.

8. Importante dichiarazione

Questi prodotti non sono destinati all’'uso all’interno della cavita orale (uso intraorale).

Devono essere utilizzati solo in ambienti di laboratorio per la molatura e la sagomatura di materiali protesici al di
fuori della bocca del paziente.

9. Procedure di emergenza
e Lesione oculare: Sciacquare I'occhio con acqua per 15 minuti in caso di lesione e consultare un medico.
e Inalazione di polvere: Spostarsi in un luogo con aria fresca e consultare un medico se si verificano sintomi
respiratori.



@ Instrugées Gerais de Utilizagao e Diretrizes de Protecio Individual
de Rebolos Abrasivos Reforgados para Uso em Prétese

1. Informacgoes gerais:

Os discos separadores reforgados sédo ferramentas rotativas de alta qualidade para moldar e dar acabamento a
varios tipos de materiais utilizados em prétese dentaria.

AVISO: Estes produtos néo se destinam a utilizagdo dentro da cavidade oral!

2. Diretrizes de seguranca pessoal
Os operadores devem seguir as diretrizes de seguranca abaixo para reduzir os riscos a satude:
e Usar vestuario de protegao: Utilizar roupas de manga comprida e aventais para protecéo contra poeira e
fragmentos.
o Protecdo das méaos: Usar luvas resistentes a abrasdo que ainda permitam movimentos precisos.
o Protecéo auditiva: Garantir protegéo auditiva quando os niveis de ruido excederem 85 dB.

3. Protecdo ocular e normas europeias
A protecéo dos olhos é crucial devido aos detritos e poeira de alta velocidade gerados durante o desbaste ou
polimento. Lesdes oculares sdo riscos comuns, e a protecao adequada deve cumprir as normas europeias de
segurancga:
e Oculos de seguranca: Utilizar protegédo ocular conforme a EN 166 — a norma europeia para protecédo ocular
individual.
e Para os EUA: Os 6culos devem cumprir a ANSI Z87.1 e também os requisitos da EN 166 para resisténcia ao
impacto e protecdo contra particulas finas.
e Viseiras: Em aplicacbes de desbaste a alta velocidade, utilizar uma viseira juntamente com os 6culos para
protecéo adicional.
e Inspecionar regularmente todo o equipamento de protecédo quanto a riscos ou fissuras para manter protegéo
total.

4. Afiamento e risco de lesdo
E importante notar que os discos abrasivos s3o afiados e podem causar lesées significativas se manuseados
incorretamente. Os operadores devem:
e Ter cuidado durante o manuseamento: Manusear sempre os discos cuidadosamente para evitar cortes.
o Utilizar ferramentas adequadas para montagem: Garantir sempre que o parafuso de montagem esta
devidamente apertado, pois 0 manuseamento incorreto pode levar a lesGes graves.
e Seguir a seguranca operacional: Evitar o contacto direto com o disco separador quando a maquina estiver em
funcionamento. Manter sempre as maos e partes do corpo afastadas do disco em rotacéo.

5. Sistemas de extragdo de poeira
O processo de desbaste produz poeira fina que pode representar riscos respiratorios. Um sistema de extragédo
adequado é necessario para proteger a satide do operador:
e Ventilagcdo de exaustio local (LEV): Utilizar sistemas LEV para capturar a poeira na origem.
e Filtros HEPA: Recomenda-se o uso de filtros HEPA para remover particulas finas de poeira.
o Manutengao do sistema: Inspecionar e manter regularmente o sistema de extragdo para garantir o seu
funcionamento eficiente.

6. Seguran¢a no manuseamento da maquina e dos discos
e Montagem adequada: Garantir que os discos abrasivos estdo firmemente montados antes da operagao.
e Regulagao da velocidade: Garantir que as RPM do disco ndo excedem a velocidade maxima indicada.
o Protegdes de segurancga: Utilizar protegdes em todas as maquinas de desbaste para minimizar o risco de
exposicao a detritos projetados.

7. Procedimentos operacionais
o Lista de verificagdo prévia: Garantir que todo o equipamento de protegéo, incluindo protecéo ocular e
sistemas de extragdo de poeira, esta instalado.
e Manuseamento de pegas pequenas: Fixar componentes protéticos pequenos com grampos ou suportes.
e Intervalos de arrefecimento: Evitar o sobreaquecimento permitindo que o disco e o material arrefegcam
periodicamente.

8. Aviso importante

Estes produtos ndo se destinam & utilizagdo dentro da cavidade oral (uso intraoral).

Devem ser utilizados apenas em ambientes laboratoriais para o desbaste e modelacao de materiais protéticos fora
da boca do paciente.

9. Procedimentos de emergéncia
e Lesdo ocular: Lavar o olho com agua durante 15 minutos em caso de lesdo e procurar assisténcia médica.
e Inalagdo de poeira: Ir para um local com ar fresco e procurar ajuda médica se surgirem sintomas respiratoérios.



@ Algemene gebruiksinstructies en richtlijnen voor persoonlijke bescherming
van versterkte slijpschijven voor gebruik in protheses

1. Algemene informatie:

Versterkte scheidingsschijven zijn hoogwaardige roterende gereedschappen voor het vormen en afwerken van
verschillende soorten materialen die in tandprotheses worden gebruikt.

WAARSCHUWING: Deze producten zijn niet bedoeld voor gebruik in de mondholte!

2. Richtlijnen voor persoonlijke veiligheid

Operators moeten de onderstaande veiligheidsrichtlijnen volgen om gezondheidsrisico’s te verminderen:

e Draag beschermende kleding: Gebruik kleding met lange mouwen en schorten ter bescherming tegen stof en
fragmenten.

e Handbescherming: Draag slijtvaste handschoenen die toch nauwkeurige bewegingen mogelijk maken.

e Gehoorbescherming: Zorg voor gehoorbescherming wanneer het geluidsniveau hoger is dan 85 dB.

3. Oogbescherming en Europese normen
Bescherming van de ogen is cruciaal vanwege het stof en de rondvliegende deeltjes met hoge snelheid die
ontstaan tijdens het slijpen of polijsten. Oogletsel is een veelvoorkomend risico en geschikte oogbescherming
moet voldoen aan de Europese veiligheidsnormen:
o Veiligheidsbril: Gebruik oogbescherming die voldoet aan EN 166 — de Europese norm voor persoonlijke
oogbescherming.
e Voor de VS: de bril moet voldoen aan ANSI Z87.1 en ook aan de vereisten van EN 166 voor slagvastheid en
bescherming tegen fijne deeltjes.
o Gelaatsschermen: Gebruik bij slijptoepassingen met hoge snelheid een gelaatsscherm samen met een
veiligheidsbril voor extra bescherming.
e Controleer alle beschermingsmiddelen regelmatig op krassen of scheuren om volledige bescherming te
behouden.

4. Scherpte en risico op letsel
Het is belangrijk op te merken dat slijpschijven scherp zijn en aanzienlijke verwondingen kunnen veroorzaken als ze
verkeerd worden behandeld. Operators moeten:
e Voorzichtig zijn tijdens het hanteren: Hanteer schijven altijd zorgvuldig om snijwonden door scherpe randen
te voorkomen.
o Geschikte gereedschappen voor montage gebruiken: Zorg er altijd voor dat de montageschroef goed is
vastgedraaid, omdat onjuiste behandeling tot ernstig letsel kan leiden.
e De operationele veiligheid volgen: Vermijd direct contact met de scheidingsschijf wanneer de machine in
werking is. Houd handen en lichaamsdelen altijd uit de buurt van de roterende schijf.

5. Stofafzuigsystemen
Het slijpproces produceert fijn stof dat ademhalingsrisico’s kan opleveren. Een goed afzuigsysteem is noodzakelijk
om de gezondheid van de operator te beschermen:
o Lokale afzuigventilatie (LEV): Gebruik LEV-systemen om stof bij de bron op te vangen.
o HEPA-filters: HEPA-filters worden aanbevolen om fijne stofdeeltjes te verwijderen.
e Onderhoud van het systeem: Inspecteer en onderhoud het stofafzuigsysteem regelmatig om ervoor te zorgen
dat het efficiént werkt.

6. Veiligheid bij het hanteren van machine en schijf
e Juiste montage: Zorg ervoor dat slijpschijven stevig zijn gemonteerd voér gebruik.
e Snelheidsregeling: Zorg ervoor dat het toerental van de schijf de maximaal toegestane snelheid niet
overschrijdt.
o Veiligheidsbeschermers: Gebruik beschermkappen op alle slijpmachines om het risico op blootstelling aan
rondvliegend puin te minimaliseren.

7. Operationele procedures
e Checklist voor gebruik: Zorg ervoor dat alle beschermingsmiddelen, inclusief oogbescherming en
stofafzuigsystemen, aanwezig zijn.
e Behandeling van kleine onderdelen: Zet kleine prothetische onderdelen vast met klemmen of houders.
e Koelintervallen: Voorkom oververhitting door de schijf en het materiaal periodiek te laten afkoelen.

8. Belangrijke disclaimer

Deze producten zijn niet bedoeld voor gebruik binnen de mondholte (intraoraal gebruik).

Ze mogen alleen in laboratoriumomgevingen worden gebruikt voor het slijpen en vormen van prothetische
materialen buiten de mond van de patiént.

9. Noodprocedures
e Oogletsel: Spoel het oog in geval van letsel gedurende 15 minuten met water en zoek medische hulp.
e Inademing van stof: Ga naar frisse lucht en zoek medische hulp als ademhalingssymptomen optreden.



@ Ogodlne instrukcje uzytkowania i wytyczne dotyczace ochrony osobistej
dla wzmocnionych tarcz sciernych do zastosowan protetycznych

1. Informacje ogélne:

Wzmocnione tarcze separujace sg wysokiej jakosci narzedziami obrotowymi do ksztattowania i wykanczania
réznych rodzajéw materiatéw stosowanych w protetyce dentystyczne;.

OSTRZEZENIE: Produkty te nie sg przeznaczone do stosowania wewnatrz jamy ustnej!

2. Wytyczne dotyczace bezpieczenstwa osobistego
Operatorzy muszg przestrzegaé ponizszych zasad bezpieczenstwa, aby ograniczy¢ zagrozenia dla zdrowia:
e Nosi¢ odziez ochronng: Uzywac¢ odziezy z dtugimi rekawami i fartuchdéw w celu ochrony przed pytem i
odtamkami.
e Ochrona rak: Nosi¢ rekawice odporne na $cieranie, ktore jednoczesnie umozliwiajg precyzyjne ruchy.
e Ochrona stuchu: Zapewnié¢ ochrone stuchu, gdy poziom hatasu przekracza 85 dB.

3. Ochrona oczu i normy europejskie
Ochrona oczu jest kluczowa ze wzgledu na szybko poruszajgce sie odtamki i pyt powstajgce podczas szlifowania
lub polerowania. Urazy oczu sg czestym zagrozeniem, a odpowiednia ochrona oczu musi by¢ zgodna z
europejskimi normami bezpieczenstwa:
e Okulary ochronne: Uzywac¢ ochrony oczu zgodnej z EN 166 — europejskg normg dotyczacy indywidualnej
ochrony oczu.
e Dla USA: okulary powinny by¢ zgodne z ANSI Z87.1 i spetnia¢ réwniez wymagania EN 166 dotyczace
odpornosci na uderzenia i ochrony przed drobnymi czgstkami.
e Ostony twarzy: W zastosowaniach zwigzanych z szybkim szlifowaniem uzywac¢ ostony twarzy razem z
okularami dla dodatkowej ochrony.
e Regularnie sprawdza¢ caty sprzet ochronny pod katem zarysowarn lub peknieé, aby utrzymac petng ochrone.

4. Ostrosé i ryzyko obrazen
Nalezy pamietad, ze tarcze $cierne sg ostre i mogg spowodowac powazne obrazenia, jesli bedg niewtasciwie
uzywane. Operatorzy musza:
e Zachowac ostrozno$é podczas obstugi: Zawsze obchodzi¢ sie z tarczami ostroznie, aby unikngé skaleczen od
ostrych krawedzi.
e Uzywac odpowiednich narzedzi do montazu: Zawsze upewni¢ sie, ze sruba montazowa jest prawidtowo
dokrecona, poniewaz niewtasciwa obstuga moze prowadzi¢ do powaznych obrazen.
o Przestrzegaé bezpieczenstwa operacyjnego: Unika¢ bezposredniego kontaktu z tarczg separujaca, gdy
maszyna pracuje. Zawsze trzymac rece i czesci ciata z dala od obracajgcej sie tarczy.

5. Systemy odciggu pytu
Proces szlifowania wytwarza drobny pyt, ktéry moze stanowi¢ zagrozenie dla uktadu oddechowego. Odpowiedni
system odciggu jest niezbedny do ochrony zdrowia operatora:
¢ Miejscowa wentylacja wyciggowa (LEV): Uzywaé systeméw LEV do wychwytywania pytu u zrédta.
o Filtry HEPA: Filtry HEPA sg zalecane do usuwania drobnych czastek pytu.
e Konserwacja systemu: Regularnie sprawdzac¢ i konserwowac system odciggu pytu, aby zapewnié¢ jego
wydajne dziatanie.

6. Bezpieczenstwo obstugi maszyny i tarczy
e Prawidtowy montaz: Upewni¢ sie, ze tarcze Scierne sg bezpiecznie zamocowane przed rozpoczeciem pracy.
e Regulacja predkosci: Upewnic sie, ze liczba obrotéw tarczy na minute nie przekracza jej maksymalnej
dopuszczalnej predkosci.
e Ostony bezpieczenstwa: Uzywac oston na wszystkich maszynach szlifierskich, aby zminimalizowac¢ ryzyko
narazenia na wyrzucane odtamki.

7. Procedury operacyjne
o Lista kontrolna przed rozpoczeciem pracy: Upewni¢ sie, ze caty sprzet ochronny, w tym ochrona oczu i
systemy odciggu pytu, jest na miejscu.
o Obstuga matych czesci: Zabezpiecza¢ mate elementy protetyczne za pomocg zaciskéw lub uchwytéw.
e Przerwy na chtodzenie: Unika¢ przegrzania, pozwalajgc tarczy i materiatowi okresowo sie schtodzic.

8. Wazne zastrzezenie

Produkty te nie sg przeznaczone do stosowania wewnatrz jamy ustnej (uzycie wewnatrzustne).

Powinny by¢ uzywane wytacznie w warunkach laboratoryjnych do szlifowania i ksztattowania materiatéw
protetycznych poza ustami pacjenta.

9. Procedury awaryjne
e Uraz oka: W przypadku urazu ptuka¢ oko wodg przez 15 minut i zasiegngé pomocy medyczne;j.
e Wdychanie pytu: Przej$¢ na swieze powietrze i zwrécic sie o pomoc medyczna, jesli wystgpig objawy ze
strony uktadu oddechowego.



@ SGenerelle brugsanvisninger og retningslinjer for personlig beskyttelse
ved forstaerkede slibeskiver til brug i protetik

1. Generelle oplysninger:

Forsteerkede separationsskiver er roterende veerktgjer af hgj kvalitet til formgivning og efterbehandling af
forskellige typer materialer, der anvendes i tandprotetik.

ADVARSEL: Disse produkter er ikke beregnet til brug inde i mundhulen!

2. Retningslinjer for personlig sikkerhed

Operatgrer skal fglge nedenstdende sikkerhedsretningslinjer for at reducere sundhedsrisici:
e Baer beskyttelsesbeklaedning: Brug langeermet tgj og forkleeder for at beskytte mod st@v og fragmenter.
e Handbeskyttelse: Beer slidbestandige handsker, som stadig giver mulighed for praecise bevaegelser.
e Hgreveern: Sgrg for hgreveern, nér stgjniveauet overstiger 85 dB.

3. @jenbeskyttelse og europzeiske standarder
Beskyttelse af gjnene er afggrende pé grund af de hgjhastighedspartikler og det stav, der dannes under slibning
eller polering. @jenskader er almindelige farer, og passende gjenbeskyttelse skal overholde europaeiske
sikkerhedsstandarder:
o Sikkerhedsbriller: Brug gjenbeskyttelse, der overholder EN 166 — den europaeiske standard for personlig
gjenbeskyttelse.
e For USA: Brillerne skal overholde ANSI Z87.1 og ogsa opfylde kravene i EN 166 vedrgrende slagfasthed og
beskyttelse mod fine partikler.
o Ansigtsskeerme: Ved hgjhastighedsslibning skal der anvendes ansigtsskeerm sammen med briller for ekstra
beskyttelse.
o Inspicér alt beskyttelsesudstyr regelmaessigt for ridser eller revner for at opretholde fuld beskyttelse.

4. Skarphed og risiko for skade
Det er vigtigt at bemaerke, at slibeskiverne er skarpe og kan forarsage alvorlige skader, hvis de handteres forkert.
Operatarer skal:
e Udvise forsigtighed under handtering: Handter altid skiver forsigtigt for at undga snitsar fra skarpe kanter.
e Brug korrekt vaerktgj til montering: Serg altid for, at monteringsskruen er korrekt strammet, da forkert
handtering kan fgre til alvorlig skade.
o Fglg driftssikkerheden: Undga direkte kontakt med separationsskiven, nar maskinen er i drift. Hold altid
haender og kropsdele veek fra den roterende skive.

5. Stgvudsugningssystemer
Slibeprocessen producerer fint stav, som kan udggre en risiko for luftvejene. Et korrekt udsugningssystem er
ngdvendigt for at beskytte operatgrens helbred:
e Lokal udsugningsventilation (LEV): Brug LEV-systemer til at opsamle stgvet ved kilden.
o HEPA-filtre: HEPA-filtre anbefales for at fjerne fine stgvpartikler.
e Vedligeholdelse af systemet: Inspicér og vedligehold stgvudsugningssystemet regelmaessigt for at sikre, at
det fungerer effektivt.

6. Sikkerhed ved handtering af maskine og skive
o Korrekt montering: Sgrg for, at slibeskiverne er sikkert monteret for brug.
e Hastighedsregulering: Serg for, at skivens omdrejningstal ikke overstiger dens angivne maksimale hastighed.
o Sikkerhedsafskaermninger: Brug afskeermninger pa alle slibemaskiner for at minimere risikoen for udszettelse
for flyvende partikler.

7. Driftsprocedurer
o Tjekliste far brug: Serg for, at alt beskyttelsesudstyr, herunder gjenbeskyttelse og stevudsugningssystemer, er
pé plads.
e Handtering af sma dele: Fastggr sméa protetiske komponenter med klemmer eller holdere.
e Koleintervaller: Undga overophedning ved at lade skiven og materialet kale af med jeevne mellemrum.

8. Vigtig ansvarsfraskrivelse

Disse produkter er ikke beregnet til brug inde i mundhulen (intraoral brug).

De méa kun anvendes i laboratoriemiljger til slibning og formgivning af protetiske materialer uden for patientens
mund.

9. Nedprocedurer
o @jenskade: Skyl gjet med vand i 15 minutter i tilfeelde af skade og sgg laegehjeelp.
¢ Indanding af stev: Ga ud i frisk luft og s@g leegehjeelp, hvis der opstar andedraetssymptomer.



@ Instructiuni generale de utilizare si ghiduri de protectie personala pentru
discuri abrazive ranforsate utilizate in protetica

1. Informatii generale:

Discurile separatoare ranforsate sunt unelte rotative de inalta calitate pentru modelarea si finisarea diferitelor tipuri
de materiale utilizate in protetica dentara.

AVERTISMENT: Aceste produse nu sunt destinate utilizarii in interiorul cavitatii orale!

2. Ghiduri de siguranta personala
Operatorii trebuie sa urmeze ghidurile de siguranta de mai jos pentru a reduce riscurile pentru sénatate:
e Purtati imbracaminte de protectie: Folositi imbracdminte cu méaneci lungi si sorturi pentru protectie impotriva
prafului si fragmentelor.
o Protectia mainilor: Purtati manusi rezistente la abraziune care permit totusi miscari precise.
e Protectia auzului: Asigurati protectia auzului atunci cand nivelul de zgomot depaseste 85 dB.

3. Protectia ochilor si standardele europene
Protectia ochilor este esentiala din cauza resturilor si prafului de mare viteza generate in timpul slefuirii sau
lustruirii. Leziunile oculare sunt pericole frecvente, iar protectia adecvata a ochilor trebuie sa respecte standardele
europene de siguranta:
e Ochelari de protectie: Utilizati protectie pentru ochi conforma cu EN 166 — standardul european pentru
protectia individuala a ochilor.
e Pentru SUA: ochelarii trebuie sa fie conformi cu ANSI Z871 si sa indeplineasca, de asemenea, cerintele EN 166
privind rezistenta la impact si protectia impotriva particulelor fine.
e Viziere: In aplicatiile de slefuire cu vitezd mare, utilizati o viziera impreuna cu ochelarii pentru protectie
suplimentara.
e Inspectati in mod regulat toate echipamentele de protectie pentru zgérieturi sau fisuri, pentru a mentine
protectia completa.

4. Ascutime si risc de accidentare
Este important de retinut ca discurile abrazive sunt ascutite si pot provoca leziuni semnificative daca sunt
manipulate gresit. Operatorii trebuie sa:
o Auveti grija in timpul manipularii: Manipulati intotdeauna discurile cu atentie pentru a evita taieturile provocate
de marginile ascutite.
e Utilizati unelte adecvate pentru montare: Asigurati-va intotdeauna ca surubul de montare este strans corect,
deoarece manipularea necorespunzatoare poate duce la accidente grave.
e Respectati siguranta operationala: Evitati contactul direct cu discul separator atunci cand masina este in
functiune. Tineti intotdeauna mainile si partile corpului departe de discul rotativ.

5. Sisteme de extractie a prafului
Procesul de slefuire produce praf fin care poate prezenta riscuri respiratorii. Un sistem adecvat de extractie este
necesar pentru a proteja sanatatea operatorului:
e Ventilatie local3 cu extractie (LEV): Utilizati sisteme LEV pentru a capta praful la sursa.
e Filtre HEPA: Filtrele HEPA sunt recomandate pentru a elimina particulele fine de praf.
o Intretinerea sistemului: Inspectati si intretineti periodic sistemul de extractie a prafului pentru a va asigura ca
functioneaza eficient.

6. Siguranta in manipularea masinii si a discului
e Montare corecta: Asigurati-va ca discurile abrazive sunt montate in siguranta inainte de utilizare.
e Reglarea vitezei: Asigurati-va ca rotatiile pe minut ale discului nu depasesc viteza sa maximéa nominala.
e Protectii de siguranta: Utilizati protectii pe toate masinile de slefuit pentru a minimiza riscul de expunere la
resturi proiectate.

7. Proceduri operationale
o Lista de verificare inainte de operare: Asigurati-va ca toate echipamentele de protectie, inclusiv protectia
ochilor si sistemele de extractie a prafului, sunt la locul lor.
e Manipularea pieselor mici: Fixati componentele protetice mici cu cleme sau suporturi.
e Intervale de racire: Evitati supraincalzirea permitand discului si materialului s se raceasca periodic.

8. Declaratie importanta

Aceste produse nu sunt destinate utilizarii in interiorul cavitatii orale (utilizare intraoral3).

Acestea trebuie utilizate numai in medii de laborator pentru slefuirea si modelarea materialelor protetice in afara
gurii pacientului.

9. Proceduri de urgenta
e Leziune oculara: Clatiti ochiul cu apa timp de 15 minute in caz de leziune si solicitati asistentd medicala.
e Inhalarea prafului: Mergeti la aer curat si solicitati ajutor medical daca apar simptome respiratorii.



@ Allménna bruksanvisningar och riktlinjer for personligt skydd
for forstarkta slipskivor for anvandning inom protetik

1. Allmén information:

Forstarkta separeringsskivor ar roterande verktyg av hog kvalitet fér formning och efterbehandling av olika typer av
material som anvands inom tandprotetik.

VARNING: Dessa produkter &r inte avsedda for anvandning inne i munhélan!

2. Riktlinjer fér personlig sidkerhet

Operatorer maste folja nedanstdende sakerhetsriktlinjer for att minska halsoriskerna:
e Bar skyddsklader: Anvand langdrmade plagg och forkladen for att skydda mot damm och fragment.
e Handskydd: Bar slitstarka handskar som anda majliggér precisa rorelser.
o Horselskydd: Sakerstall horselskydd nér ljudnivan dverstiger 85 dB.

3. Ogonskydd och europeiska standarder
Skydd av 6gonen ar avgérande péa grund av hég hastighet hos partiklar och damm som uppstéar vid slipning eller
polering. Ogonskador #r vanliga risker, och lampligt dgonskydd maste uppfylla europeiska sikerhetsstandarder:
e Skyddsglaségon: Anvand 6gonskydd som uppfyller EN 166 — den europeiska standarden for personligt
ogonskydd.
o For USA: Glasbgonen ska uppfylla ANSI Z87.1 och dven uppfylla kraven i EN 166 vad galler slagtalighet och
skydd mot fina partiklar.
o Ansiktsskdrmar: Vid hoghastighetsslipning ska ansiktsskarm anvandas tillsammans med glaségon fér extra
skydd.
e Inspektera all skyddsutrustning regelbundet for repor eller sprickor for att uppratthalla fullt skydd.

4. Skarpa och risk for skador
Det ar viktigt att notera att slipskivorna &r vassa och kan orsaka betydande skador om de hanteras felaktigt.
Operatorer maste:
o laktta forsiktighet vid hantering: Hantera alltid skivorna forsiktigt for att undvika skéarskador fran vassa kanter.
e Anviand ratt verktyg for montering: Sékerstall alltid att monteringsskruven &r ordentligt atdragen, eftersom
felaktig hantering kan leda till allvarliga skador.
o Folj driftsdkerheten: Undvik direktkontakt med separeringsskivan nar maskinen ar i drift. Hall alltid hander och
kroppsdelar borta fran den roterande skivan.

5. Dammutsugningssystem
Slipprocessen producerar fint damm som kan innebé&ra andningsrisker. Ett korrekt utsugningssystem ar nédvandigt
for att skydda operatorens halsa:
o Lokal utsugsventilation (LEV): Anvand LEV-system for att fdnga upp damm vid kéllan.
o HEPA-filter: HEPA-filter rekommenderas for att avlagsna fina dammpartiklar.
e Underhall av systemet: Inspektera och underhéll dammutsugningssystemet regelbundet for att sakerstalla att
det fungerar effektivt.

6. Sékerhet vid hantering av maskin och skiva
o Korrekt montering: Sakerstéll att slipskivorna &r ordentligt monterade fére anvandning.
e Hastighetsreglering: Sakerstall att skivans varvtal inte 6verskrider dess angivna maximala hastighet.
o Sikerhetsskydd: Anvand skydd p4 alla slipmaskiner fér att minimera risken f6r exponering fér flygande
partiklar.

7. Operativa procedurer
o Checklista fére anvandning: Sakerstéll att all skyddsutrustning, inklusive 6gonskydd och
dammutsugningssystem, ar pa plats.
e Hantering av sma delar: Fast sma protetiska komponenter med klammor eller hallare.
e Kylningsintervaller: Undvik 6verhettning genom att lata skivan och materialet svalna med jamna mellanrum.

8. Viktig ansvarsfriskrivning

Dessa produkter &r inte avsedda fér anvandning inne i munhélan (intraoral anvandning).

De ska endast anvandas i laboratoriemiljéer for slipning och formning av protetiska material utanfér patientens
mun.

9. Nﬁdprocedurer
e Ogonskada: Skolj 6gat med vatten i 15 minuter vid skada och s6k medicinsk vard.
e Inandning av damm: Ga till frisk luft och s6k medicinsk hjalp om andningssymtom uppstar.



@ Generelle bruksanvisninger og retningslinjer for personlig beskyttelse
for forsterkede slipeskiver til bruk i protetikk

1. Generell informasjon:

Forsterkede separasjonsskiver er roterende verktay av hgy kvalitet for forming og etterbehandling av ulike typer
materialer som brukes i tannprotetikk.

ADVARSEL: Disse produktene er ikke beregnet for bruk inne i munnhulen!

2. Retningslinjer for personlig sikkerhet

Operatgrer ma folge sikkerhetsretningslinjene nedenfor for & redusere helserisiko:
o Bruk verneklaer: Bruk klzer med lange ermer og forkleer for & beskytte mot stgv og fragmenter.
e Handbeskyttelse: Bruk slitesterke hansker som fortsatt gir mulighet for presise bevegelser.
e Horselsvern: Sgrg for hgrselsvern nar staynivaet overstiger 85 dB.

3. @yebeskyttelse og europeiske standarder
Beskyttelse av gynene er avgjerende pa grunn av hgyhastighetsrester og stav som dannes under sliping eller
polering. @yeskader er vanlige farer, og passende gyebeskyttelse mé oppfylle europeiske sikkerhetsstandarder:
e Vernebriller: Bruk gyebeskyttelse som oppfyller EN 166 — den europeiske standarden for personlig
gyebeskyttelse.
o For USA: Brillene skal veere i samsvar med ANSI Z87.1 og ogsa oppfylle kravene i EN 166 nar det gjelder
slagfasthet og beskyttelse mot fine partikler.
o Ansiktsskjermer: Ved hgyhastighetssliping skal ansiktsskjerm brukes sammen med briller for ekstra
beskyttelse.
e Inspiser alt verneutstyr regelmessig for riper eller sprekker for & opprettholde full beskyttelse.

4. Skarphet og risiko for skade
Det er viktig & merke seg at slipeskivene er skarpe og kan forarsake betydelige skader hvis de handteres feil.
Operatgrer ma:
e Veere forsiktige under handtering: Handter alltid skivene forsiktig for & unnga kutt fra skarpe kanter.
o Bruk riktige verktay for montering: Sgrg alltid for at monteringsskruen er riktig strammet, da feil hdndtering
kan fere til alvorlig skade.
o Fglg driftssikkerheten: Unngé direkte kontakt med separasjonsskiven nar maskinen er i drift. Hold alltid
hender og kroppsdeler borte fra den roterende skiven.

5. Stgvavsugssystemer
Slipeprosessen produserer fint stev som kan utgjere en risiko for luftveiene. Et riktig avsugssystem er nedvendig
for & beskytte operatgrens helse:
e Lokal avtrekksventilasjon (LEV): Bruk LEV-systemer for & fange stavet ved kilden.
o HEPA-filtre: HEPA-filtre anbefales for a fjerne fine stgvpartikler.
e Vedlikehold av systemet: Inspiser og vedlikehold stavavsugssystemet regelmessig for & sikre at det fungerer
effektivt.

6. Sikkerhet ved handtering av maskin og skive
o Riktig montering: Serg for at slipeskivene er sikkert montert far bruk.
e Hastighetsregulering: Sarg for at skivens omdreininger per minutt ikke overstiger dens maksimale nominelle
hastighet.
o Sikkerhetsvern: Bruk vern pa alle slipemaskiner for & minimere risikoen for eksponering for flygende rester.

7. Operasjonelle prosedyrer
o Sjekkliste for bruk: Serg for at alt verneutstyr, inkludert ayebeskyttelse og stevavsugssystemer, er pa plass.
e Handtering av sma deler: Fest sma protetiske komponenter med klemmer eller holdere.
o Kjoleintervaller: Unngé overoppheting ved & la skiven og materialet kjgle seg ned med jevne mellomrom.

8. Viktig ansvarsfraskrivelse
Disse produktene er ikke beregnet for bruk inne i munnhulen (intraoral bruk).
De skal kun brukes i laboratoriemiljger for sliping og forming av protetiske materialer utenfor pasientens munn.

9. Nedprosedyrer
o @yeskade: Skyll gyet med vann i 15 minutter ved skade og oppsak medisinsk hjelp.
e Innanding av stev: Ga til frisk luft og oppsek medisinsk hjelp hvis det oppstar luftveissymptomer.



@ Vseobecné pokyny k pouziti a zasady osobni ochrany
pro vyztuzené brusné kotouce pouzivané v protetice

1. Obecné informace:

Vyztuzené separaéni kotouce jsou vysoce kvalitni rotaéni nastroje pro tvarovani a dokon&ovani réiznych typd
materiall pouzivanych v dentalni protetice.

VAROVANI: Tyto vyrobky nejsou uréeny k pouziti uvniti dstni dutiny!

2. Pokyny pro osobni bezpeénost

Obsluha musi dodrzovat nize uvedené bezpecnostni pokyny, aby snizZila zdravotni rizika:
e Noste ochranny odév: Pouzivejte odévy s dlouhymi rukavy a zastéry k ochrané pred prachem a tlomky.
e Ochrana rukou: Noste rukavice odolné proti odéru, které zarovein umoznuji pfesné pohyby.
e Ochrana sluchu: Zajistéte ochranu sluchu, pokud hladina hluku prekro¢i 85 dB.

3. Ochrana o¢i a evropské normy
Ochrana o&i je zasadni kvili vysokorychlostnim Glomkim a prachu vznikajicim pfi brouseni nebo lesténi. Poranéni
oCi jsou béznym rizikem a vhodna ochrana oc¢i musi spliovat evropské bezpecnostni normy:
e Ochranné bryle: Pouzivejte ochranu o¢i odpovidajici normé EN 166 — evropské normé pro osobni ochranu oéi.
o Pro USA: bryle by mély vyhovovat normé ANSI Z87.1 a také spliovat pozadavky EN 166 na odolnost proti
narazu a ochranu proti jemnym &asticim.
e Obli¢ejové stity: Pri vysokorychlostnim brouseni pouzivejte spolu s brylemi také obli¢ejovy stit pro
dodate¢nou ochranu.
e Pravidelné kontrolujte veskeré ochranné vybaveni, zda neni poskrabané nebo prasklé, aby byla zachovana plna
ochrana.

4. Ostrost a riziko poranéni
Je dllezité si uvédomit, Ze brusné kotouce jsou ostré a pfi nespravné manipulaci mohou zpUsobit vazna poranéni.
Obsluha musi:
e Dbejte zvySené opatrnosti pfi manipulaci: S kotouci vzdy manipulujte opatrné, abyste zabranili pofezani o
ostré hrany.
e Pouzivejte spravné nastroje pro montaz: Vzdy se ujistéte, Ze je montazni §roub spravné utazen, protoze
nespravna manipulace muze vést k vaZnému poranéni.
e Dodrzujte provozni bezpeénost: Vyhnéte se pfimému kontaktu se separaénim kotou¢em, kdyz je stroj v
provozu. Vzdy drzte ruce a ¢asti téla mimo dosah rotujiciho kotouce.

5. Systémy odsavani prachu
Proces brouseni vytvafi jemny prach, ktery mlze predstavovat riziko pro dychaci cesty. Pro ochranu zdravi obsluhy
je nezbytny vhodny systém odsavani:
e Mistni odsavaci ventilace (LEV): Pouzivejte systémy LEV k zachyceni prachu pfimo u zdroje.
e HEPA filtry: K odstranéni jemnych prachovych ¢astic se doporucuji HEPA filtry.
o Udrzba systému: Pravidelné kontrolujte a udrzujte systém odsavani prachu, aby bylo zaji§téno jeho G&inné
fungovani.

6. Bezpecnost pfi manipulaci se strojem a kotou¢em
e Spravna montaz: Pied pouzitim se ujistéte, Ze jsou brusné kotouce bezpecné namontovany.
e Regulace rychlosti: Ujistéte se, zZe otacky kotouce neprekracuji jeho jmenovitou maximalni rychlost.
e Bezpeénostni kryty: Pouzivejte kryty na vSech bruskach, abyste minimalizovali riziko vystaveni odletujicim
Glomkdam.

7. Provozni postupy
e Kontrolni seznam pred zahajenim prace: Ujistéte se, ze veskeré ochranné vybaveni, véetné ochrany oci a
systému odsavani prachu, je na svém misté.
e Manipulace s malymi dily: Malé protetické souéasti upevnéte pomoci svorek nebo drzakd.
o Intervaly chlazeni: Zabrante prehrati tim, Ze budete pravidelné nechavat kotou¢ i material vychladnout.

8. Dulezité upozornéni

Tyto vyrobky nejsou uréeny k pouziti uvnitf dstni dutiny (intraoralni pouziti).

Mély by byt pouzivany pouze v laboratornim prostfedi k brouseni a tvarovani protetickych materialt mimo Usta
pacienta.

9. Nouzové postupy
e Poranéni oka: V pfipadé poranéni vyplachujte oko vodou po dobu 15 minut a vyhledejte Iékafskou pomoc.
e Vdechnuti prachu: Presunte se na Cerstvy vzduch a vyhledejte Iékafskou pomoc, pokud se objevi dychaci
potize.



@ Vseobecné pokyny na pouZivanie a smernice osobnej ochrany
pre vystuZené bruasne kotuce na pouzitie v protetike

1. VSeobecné informacie:

Vystuzené separacné kotice su vysokokvalitné rotaéné nastroje na tvarovanie a dokoncéovanie réznych typov
materialov pouzivanych v dentélnej protetike.

UPOZORNENIE: Tieto vyrobky nie st uréené na pouzitie v Gstnej dutine!

2. Smernice osobnej bezpecnosti
e Noste ochranny odev: Pouzivajte odev s dlhymi rukavmi a zastery na ochranu pred prachom a Glomkami.
e Ochrana ruk: Noste rukavice odolné proti oderu, ktoré zaroven umoziuju presné pohyby.
e Ochrana sluchu: Zabezpeéte ochranu sluchu, ked' hladina hluku prekroéi 85 dB.

3. Ochrana o¢i a eurépske normy
Ochrana oéi je zasadna kvéli vysokorychlostnym ¢asticiam a prachu vznikajlcim pri briseni alebo lesteni.
Poranenia o&i st &astym rizikom a vhodna ochrana o&i musi spiiiat eurépske bezpe&nostné normy:
e Ochranné okuliare: Pouzivajte ochranu oci v stlade s normou EN 166 — eurépskou normou pre osobnut ochranu
oci.
e Pre USA: okuliare musia spiiiat normu ANSI Z871 a zarovei poziadavky EN 166 na odolnost proti narazu a
ochranu pred jemnymi ¢asticami.
e Tvarové stity: Pri vysokorychlostnom bruseni pouzivajte spolu s okuliarmi aj tvarovy stit pre dodatocnu
ochranu.
e Pravidelne kontrolujte vSetky ochranné prostriedky, ¢i nemaju skrabance alebo praskliny, aby sa zachovala
Uplna ochrana.

4. Ostrost a riziko poranenia
Je dolezité si uvedomit, Ze brisne kotice s ostré a moézu spdsobit vazne poranenia pri nespravnej manipuldacii.
Operatori musia:
e Bud'te opatrni pri manipulacii: VZdy manipulujte s kotié¢mi opatrne, aby ste predisli porezaniu ostrymi
hranami.
e Pouzivajte spravne nastroje na montaz: Vzdy sa uistite, Ze montazna skrutka je spravne utiahnutd, pretoze
nespravna manipulacia méze viest k vdZnemu zraneniu.
e Dodrziavajte prevadzkovu bezpeénost: Vyhnite sa priamemu kontaktu so separaénym koti¢om, ked'je stroj v
prevadzke. Vzdy drzte ruky a Casti tela mimo rotujiceho kotuca.

5. Systémy odsavania prachu
Proces brasenia vytvara jemny prach, ktory méze predstavovat riziko pre dychacie cesty. Na ochranu zdravia
operatora je potrebny vhodny odsavaci systém:
e Lokalne odsavanie (LEV): Pouzivajte systémy LEV na zachytéavanie prachu pri zdroji.
o HEPA filtre: HEPA filtre sa odporicaju na odstranenie jemnych prachovych ¢astic.
e Udrzba systému: Pravidelne kontrolujte a udrziavajte systém odsévania prachu, aby sa zabezpegila jeho
G¢innost.

6. Bezpecnost pri manipulacii so strojom a kotii¢om
e Spravna montaz: Pred pouzitim sa uistite, Ze su brisne kotuce bezpe&ne namontované.
e Regulacia rychlosti: Uistite sa, Ze otacky koti¢a neprekracujui jeho maximalnu menovitu rychlost.
e Bezpecénostné kryty: Pouzivajte kryty na vSetkych brasnych strojoch, aby sa minimalizovalo riziko vystavenia
odlietavajacim tlomkom.

7. Prevadzkové postupy
e Kontrolny zoznam pred pouzitim: Uistite sa, Ze vSetky ochranné prostriedky, vratane ochrany o¢i a systémov
odséavania prachu, st na mieste.
e Manipulacia s malymi éastami: Zabezpedéte malé protetické komponenty pomocou svoriek alebo drziakow.
e Chladiace intervaly: Zabrante prehriatiu tym, Ze umoZnite kotic¢u a materiélu pravidelne vychladnat.

8. Délezité upozornenie

Tieto vyrobky nie st uréené na pouzitie v Ustnej dutine (intraorélne pouzitie).

Mali by sa pouzivat iba v laboratérnych podmienkach na brisenie a tvarovanie protetickych materidlov mimo ust
pacienta.

9. Nidzové postupy
e Poranenie oka: V pripade poranenia vyplachujte oko vodou pocas 15 minut a vyhladajte lekarsku pomoc.
e Vdychnutie prachu: Presuiite sa na Cerstvy vzduch a vyhladajte lekdrsku pomoc, ak sa objavia respiracné
priznaky.



@ Splosna navodila za uporabo in smernice za osebno zascito
za oja¢ane brusne kolute za uporabo v protetiki

1. Splosne informacije:

Ojacani locilni diski so visokokakovostna rotacijska orodja za oblikovanje in obdelavo razli¢nih vrst materialov, ki se
uporabljajo v zobni protetiki.

OPOZORILO: Ti izdelki niso namenjeni uporabi v ustni votlini!

2. Smernice za osebno varnost

Operaterji morajo upostevati spodnje varnostne smernice za zmanj$anje zdravstvenih tveganj:
o Nosite zas¢itna oblacila: Uporabljajte oblacila z dolgimi rokavi in predpasnike za zasc¢ito pred prahom in delci.
e Zascita rok: Nosite rokavice, odporne proti obrabi, ki $e vedno omogocajo natanéne gibe.
e Zascita sluha: Zagotovite zascito sluha, kadar raven hrupa presega 85 dB.

3. Zascita oci in evropski standardi
Zascita ocCi je klju¢na zaradi delcev in prahu z veliko hitrostjo, ki nastajajo med brusenjem ali poliranjem. Poskodbe
oci so pogosta nevarnost, ustrezna zasc¢ita o¢i pa mora ustrezati evropskim varnostnim standardom:

e Zascitna ocala: Uporabljajte zascito za oci v skladu z EN 166 — evropskim standardom za osebno zascito oci.

e Za ZDA: ocala morajo biti skladna z ANSI Z87.1 in izpolnjevati tudi zahteve EN 166 glede odpornosti na udarce

in zascite pred finimi delci.
e Obrazni §éiti: Pri brusenju z visoko hitrostjo uporabljajte obrazni §¢it skupaj z oc¢ali za dodatno zas¢ito.
e Redno pregledujte vso zascitno opremo glede prask ali razpok, da ohranite popolno zascito.

4. Ostrina in tveganje poskodb
Pomembno je vedeti, da so brusni koluti ostri in lahko povzrogijo resne poskodbe, ¢e z njimi ravnamo nepravilno.
Operaterji morajo:
e Biti previdni pri ravnanju: Vedno ravnajte s koluti previdno, da se izognete urezninam zaradi ostrih robov.
e Uporabljati ustrezna orodja za montazo: Vedno se prepri¢ajte, da je montazni vijak pravilno privit, saj lahko
nepravilno ravnanje povzroci resne poskodbe.
e Upostevati operativno varnost: [zogibajte se neposrednemu stiku z lo¢ilnim diskom, ko stroj deluje. Vedno
drzite roke in dele telesa stran od vrtecega se diska.

5. Sistemi za odsesavanje prahu
Postopek brusenja ustvarja fin prah, ki lahko predstavlja tveganje za dihala. Ustrezen sistem odsesavanja je
potreben za zascito zdravja operaterja:
e Lokalno odsesavanje (LEV): Uporabljajte sisteme LEV za zajemanje prahu pri viru.
e HEPA filtri: HEPA filtri so priporoc¢eni za odstranjevanje finih prasnih delcev.
e Vzdrzevanje sistema: Redno pregledujte in vzdrzujte sistem odsesavanja, da zagotovite njegovo ucinkovito
delovanje.

6. Varnost pri ravnanju s strojem in diskom
e Pravilna montaza: Pred uporabo zagotovite, da so brusni koluti varno namesceni.
e Nadzor hitrosti: Prepricajte se, da vrtljaji diska ne presegajo njegove najvecje dovoljene hitrosti.
e Zascitni §citi: Uporabljajte zasCite na vseh brusilnih strojih za zmanj$anje tveganja izpostavljenosti lete¢im
delcem.

7. Operativni postopki
e Kontrolni seznam pred uporabo: PrepriCajte se, da je vsa zascitna oprema, vkljuéno z zas¢ito oci in sistemi za
odsesavanje prahu, na mestu.
e Ravnanje z majhnimi deli: Majhne proteti¢ne komponente pritrdite s sponami ali drzali.
o Intervali hlajenja: 1zognite se pregrevanju tako, da omogocite, da se disk in material obCasno ohladita.

8. Pomembno obvestilo

Ti izdelki niso namenjeni uporabi v ustni votlini (intraoralna uporaba).

Uporabljati jih je treba samo v laboratorijskem okolju za brusenje in oblikovanje proteti¢nih materialov zunaj
pacientovih ust.

9. Nujni postopki
e Poskodba ocesa: V primeru poskodbe izpirajte oko z vodo 15 minut in poiscite zdravnisko pomoc.
e Vdihavanje prahu: Pojdite na svez zrak in poiscite zdravnisko pomo¢, ¢e se pojavijo dihalni simptomi.



® Uidised kasutusjuhised ja isikukaitse juhised tugevdatud lihvketastele,
mida kasutatakse proteesimisel

1. Uldine teave:

Tugevdatud eralduskettad on kérgekvaliteedilised poérlevad tooriistad erinevat tlitipi materjalide vormimiseks ja
viimistlemiseks, mida kasutatakse hambaproteesimisel.

HOIATUS: Need tooted ei ole mdeldud kasutamiseks suuédne sees!

2. Isikliku ohutuse juhised

Operaatorid peavad terviseriskide vdhendamiseks jargima alltoodud ohutusjuhiseid:
e Kandke kaitseriietust: Kasutage pikkade varrukatega riideid ja péllesid, et kaitsta end tolmu ja kildude eest.
o Kaite kaitse: Kandke kulumiskindlaid kindaid, mis véimaldavad siiski tapseid liigutusi.
e Kuulmiskaitse: Tagage kuulmiskaitse, kui miratase lletab 85 dB.

3. Silmade kaitse ja Euroopa standardid
Silmade kaitsmine on Ulioluline suurel kiirusel tekkiva prahi ja tolmu tottu, mis tekib lihvimise véi poleerimise ajal.
Silmavigastused on tavalised ohud ja sobiv silmakaitse peab vastama Euroopa ohutusstandarditele:

o Kaitseprillid: Kasutage silmakaitset, mis vastab standardile EN 166 — Euroopa isikliku silmakaitse standard.

e USA jaoks: kaitseprillid peavad vastama standardile ANSI Z87.1 ning samuti vastama standardi EN 166 nduetele

I66gikindluse ja peente osakeste eest kaitsmise osas.
o Naokaitsed: Suurel kiirusel lihvimise korral kasutage lisakaitseks koos kaitseprillidega ndokaitset.
e Kontrollige regulaarselt kogu kaitsevarustust kriimustuste voi pragude suhtes, et sailitada téielik kaitse.

4. Teravus ja vigastuste oht
Oluline on markida, et abrasiivkettad on teravad ja voivad valesti kdsitsemise korral pohjustada tdsiseid vigastusi.
Operaatorid peavad:
e Olge kiasitsemisel ettevaatlik: Kasitsege kettaid alati hoolikalt, et valtida teravatest servadest pohjustatud
I6ikehaavu.
e Kasutage paigaldamiseks 6igeid todriistu: Veenduge alati, et paigalduskruvi on korralikult kinni keeratud,
kuna vale kasitsemine vdib pohjustada tdsiseid vigastusi.
e Jargige to6ohutust: Viltige otsest kontakti eralduskettaga masina té6tamise ajal. Hoidke kaed ja kehaosad
alati poorlevast kettast eemal.

5. Tolmuérastussiisteemid
Lihvimisprotsess tekitab peent tolmu, mis voib kujutada endast hingamisteede ohtu. Operaatori tervise kaitsmiseks
on vajalik sobiv tolmuérastussiisteem:

o Kohalik viljatdmbeventilatsioon (LEV): Kasutage LEV-siisteeme tolmu piitidmiseks selle tekkekohas.

o HEPA-filtrid: HEPA-filtreid soovitatakse peente tolmuosakeste eemaldamiseks.

e Siisteemi hooldus: Kontrollige ja hooldage tolmuéarastussiisteemi regulaarselt, et tagada selle tohus t66.

6. Masina ja ketta kasitsemise ohutus
e Nouetekohane paigaldus: Veenduge, et abrasiivkettad on enne kasutamist kindlalt paigaldatud.
e Kiiruse reguleerimine: Veenduge, et ketta po6riemiskiirus ei lleta selle ettenahtud maksimaalset kiirust.
e Ohutuskaitsed: Kasutage koigil lihvimismasinatel kaitseid, et minimeerida kokkupuute ohtu lendava prahiga.

7. To6protseduurid
o Kasutuseelne kontrollnimekiri: Veenduge, et kogu kaitsevarustus, sealhulgas silmakaitse ja
tolmuarastussiisteemid, on paigas.
o Viikeste osade kasitsemine: Kinnitage vaikesed proteesikomponendid klambrite véi hoidikutega.
e Jahutusintervallid: Valtige Gilekuumenemist, lastes kettal ja materjalil perioodiliselt jahtuda.

8. Oluline vastutusest loobumine

Need tooted ei ole mdeldud kasutamiseks suuddne sees (intraoraalne kasutamine).

Neid tuleb kasutada ainult laborikeskkonnas proteesimaterjalide lihvimiseks ja vormimiseks valjaspool patsiendi
suud.

9. Hadaolukorra protseduurid
e Silmavigastus: Vigastuse korral loputage silma veega 15 minutit ja p66rduge arsti poole.
e Tolmu sissehingamine: Minge véarske ohu katte ja pdérduge arsti poole, kui tekivad hingamisteede simptomid.



@ Altalanos hasznalati utasitasok és személyi védelmi iranyelvek
megerdsitett csiszolokorongokhoz, protetikai felhasznalasra

1. Altalanos informaciok:

A megerésitett szeparald korongok kivald minéségu forgoeszk6zok a fogaszati protetikaban hasznalt kilonféle
anyagok formazésara és kidolgozéasara.

FIGYELMEZTETES: Ezek a termékek nem a széjliregen bellli hasznalatra szolgalnak!

2. Személyi biztonsagi iranyelvek
A kezel6knek az egészségligyi kockazatok csokkentése érdekében az aldbbi biztonsagi eléirasokat kell kdvetniiik:
e Viseljen védéruhazatot: Hasznaljon hosszu ujju ruhazatot és kétényeket a por és a térmelék elleni védelem
érdekében.
o Kézvédelem: Viseljen kopasallo keszty(it, amely ugyanakkor lehetévé teszi a pontos mozdulatokat.
o Hallasvédelem: Gondoskodjon hallasvédelemrdl, ha a zajszint meghaladja a 85 dB-t.

3. Szemvédelem és eurdpai szabvanyok
A szem védelme alapveté fontossagu a csiszolas vagy polirozas soran keletkezé nagy sebességi térmelék és por
miatt. A szemsériilések gyakori veszélyek, és a megfelelé szemvédelemnek meg kell felelnie az eurdépai biztonsagi
szabvéanyoknak:
e Véddészemiiveg: Hasznaljon az EN 166 szabvanynak megfelelé szemvédelmet — ez a személyi szemvédelem
eurdpai szabvanya.
o Az USA szamara: a védészemiivegnek meg kell felelnie az ANSI Z87.1 szabvéanynak, és az EN 166
o Arcvédék: Nagy sebességli csiszolasi alkalmazasoknal a tovabbi védelem érdekében hasznaljon arcvédét a
védészemiiveggel egyiitt.
e Rendszeresen ellendrizze az 6sszes véddfelszerelést karcolasok vagy repedések szempontjabdl a teljes
védelem fenntartasa érdekében.

4. Elesség és sériilésveszély
Fontos megjegyezni, hogy a csiszoldkorongok élesek, és helytelen kezelés esetén sulyos sériiléseket okozhatnak. A
kezeldknek:
o Legyenek 6vatosak a kezelés soran: A vagasok elkerilése érdekében mindig évatosan kezeljék a korongokat.
e Hasznaljanak megfelelé szerszamokat a felszereléshez: Mindig gy6z6djenek meg arrdl, hogy a rogzitécsavar
megfeleléen meg van hlzva, mivel a helytelen kezelés sulyos sériiléshez vezethet.
o Tartsak be az lizembiztonsagi eldirasokat: Kerlljék a kozvetlen érintkezést a szeparalé koronggal, amikor a
gép muikodésben van. A kezeket és a test minden részét mindig tartsak tavol a forgd korongtél.

5. Porelszivé rendszerek
A csiszolasi folyamat finom port termel, amely légzészervi kockazatot jelenthet. A kezel6 egészségének védelme
érdekében megfeleld elszivo rendszer sziikséges:
e Helyi elszivé szelléztetés (LEV): Hasznéljon LEV-rendszereket a por keletkezési helyén térténd
OsszegyUjtésére.
o HEPA-szirék: A finom porrészecskék eltavolitdsara HEPA-sz(ir6k hasznélata ajanlott.
o A rendszer karbantartasa: Rendszeresen ellenérizze és karbantartsa a porelszivé rendszert annak hatékony
mukodése érdekében.

6. A gép és a korong kezelésének biztonsaga
o Megfelel6 felszerelés: Uzembe helyezés el6tt gy6zddjon meg arrdl, hogy a csiszoldkorongok biztonsagosan fel
vannak szerelve.
e Sebességszabalyozas: Gy6z6djon meg arrél, hogy a korong fordulatszama nem haladja meg a megengedett
maximalis sebességet.
e Véddburkolatok: Hasznaljon védéburkolatokat minden csiszologépen a replilé térmeléknek valo kitettség
kockazatanak minimalizalasa érdekében.

7. Miikodési eljarasok
e Hasznalat el6tti ellenérzélista: Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden védéfelszerelés, beleértve a szemvédelmet
és a porelszivd rendszereket is, a helyén van.
o Kis alkatrészek kezelése: Rogzitse a kis protetikai alkatrészeket bilincsekkel vagy tartékkal.
o Hutési idokozok: Kerlilje a tulmelegedést azaltal, hogy idészakonként lehetévé teszi a korong és az anyag
lehdlését.

8. Fontos nyilatkozat

Ezek a termékek nem a széjliregen belili hasznalatra szolgéalnak (intraorélis hasznalat).

Kizardlag laboratériumi kérnyezetben hasznalhatdk protetikai anyagok csiszoldsara és formazasara a paciens
szajan kival.

9. Vészhelyzeti eljarasok
o Szemsériilés: Sériilés esetén Oblitse a szemet vizzel 15 percig, és forduljon orvoshoz.
e Por belégzése: Menjen friss levegdre, és forduljon orvoshoz, ha Iégzészervi tiinetek jelentkeznek.



@ Opc¢e upute za uporabu i smjernice za osobnu zastitu
za oja¢ane brusne kotace za uporabu u protetici

1. Opée informacije:

Ojacani separacijski diskovi visokokvalitetni su rotacijski alati za oblikovanje i zavr$nu obradu razli¢itih vrsta
materijala koji se koriste u dentalnoj protetici.

UPOZORENUJE: Ovi proizvodi nisu namijenjeni za uporabu unutar usne Supljine!

2. Smjernice za osobnu sigurnost

Rukovatelji moraju slijediti dolje navedene sigurnosne smjernice kako bi smanjili zdravstvene rizike:
o Nosite zastitnu odjecu: Koristite odje¢u dugih rukava i pregace za zastitu od prasine i fragmenata.
e Zastita ruku: Nosite rukavice otporne na abraziju koje i dalje omogucuju precizne pokrete.
e Zastita sluha: Osigurajte zastitu sluha kada razina buke prelazi 85 dB.

3. Zastita ociju i europski standardi
Zastita ociju je klju¢na zbog krhotina velike brzine i prasine koje nastaju tijekom brusenja ili poliranja. Ozljede oka
Ceste su opasnosti, a odgovarajuca zastita o¢iju mora biti u skladu s europskim sigurnosnim standardima:
e Zastitne naocale: Koristite zastitu za oci koja je u skladu s normom EN 166 — europskim standardom za osobnu
zastitu ociju.
e Za SAD: naocale trebaju biti u skladu s ANSI Z871 te takoder ispunjavati zahtjeve norme EN 166 za otpornost
na udarce i zastitu od finih Cestica.
e Zastitni viziri: U primjenama brusenja velikom brzinom koristite zastitni vizir zajedno s nao¢alama za dodatnu
zastitu.
e Redovito pregledavajte svu zastitnu opremu na ogrebotine ili pukotine kako bi se odrzala potpuna zastita.

4. Ostrina i rizik od ozljeda
Vazno je napomenuti da su brusni kotaci ostri i mogu uzrokovati znac¢ajne ozljede ako se njima nepravilno rukuje.
Rukovatelji moraju:
e Budite oprezni tijekom rukovanja: Uvijek pazljivo rukujte kotacima kako biste izbjegli posjekotine od ostrih
rubova.
e Koristite odgovarajucée alate za montazu: Uvijek se pobrinite da je montazni vijak pravilno zategnut, jer
nepravilno rukovanje moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.
o Slijedite operativnu sigurnost: Izbjegavajte izravan kontakt sa separacijskim diskom dok je stroj u radu. Uvijek
drzite ruke i dijelove tijela podalje od rotirajuéeg diska.

5. Sustavi za usisavanje prasine
Proces brusenja proizvodi finu prasinu koja moze predstavljati respiratorne rizike. Odgovarajuci sustav usisavanja
potreban je za zastitu zdravlja rukovatelja:
e Lokalna odsisna ventilacija (LEV): Koristite LEV sustave za hvatanje prasine na izvoru.
e HEPA filtri: HEPA filtri preporucuju se za uklanjanje finih Cestica prasine.
e Odrzavanje sustava: Redovito pregledavajte i odrzavajte sustav za usisavanje prasine kako biste osigurali
njegovo ucinkovito funkcioniranje.

6. Sigurnost pri rukovanju strojem i diskom
e Pravilna montaza: Provijerite jesu li brusni kotaci sigurno montirani prije uporabe.
e Regulacija brzine: Provjerite da broj okretaja diska ne prelazi njegovu nazivnu maksimalnu brzinu.
e Sigurnosni Stitnici: Koristite Stitnike na svim strojevima za brusenje kako biste smanijili rizik od izloZenosti
lete¢im krhotinama.

7. Operativni postupci
e Kontrolni popis prije rada: Provjerite je li sva zastitna oprema, uklju¢ujuci zastitu ociju i sustave za usisavanje
prasine, na mjestu.
e Rukovanje malim dijelovima: Ucvrstite male protetske komponente stezaljkama ili drza¢ima.
o Intervali hladenja: Izbjegavajte pregrijavanje tako da omogudite da se disk i materijal povremeno ohlade.

8. Vazna izjava o odricanju odgovornosti

Ovi proizvodi nisu namijenjeni za uporabu unutar usne $upljine (intraoralna uporaba).

Treba ih koristiti samo u laboratorijskim uvjetima za brusenje i oblikovanje protetskih materijala izvan pacijentovih
usta.

9. Hitni postupci
e Ozljeda oka: Isperite oko vodom tijekom 15 minuta u slu¢aju ozljede i potrazite lije¢ni¢ku pomoé.
e Udisanje prasine: Premjestite se na svjezi zrak i potrazite lije¢ni¢ku pomo¢ ako se pojave respiratorni simptomi.



@ 06wm uHcTpykLUMM 3a ynoTpe6a 1 HACOKM 3a NUYHA 3aLMUTa
3a noacurieHn abpasvMBHM AUCKOBE 3a U3NoNi3BaHe B NpoTeTHKaTa

1. O6wa nHdopmaums:

MoacuneHnTe pasgenvTenHn AMCKOBE Ca BUCOKOKAYECTBEHM POTALMOHHU MHCTPYMEHTM 32 0DOPMSIHE 1
OOBBpLUBAHE Ha pa3NnUYHK BMOOBE MaTepuanu, U3nons3eaHu B AeHTanHata npoTeTuka.
NMPEOYNPEXOEHUE: Te3n npoaykTu He ca npedHa3HayYeHn 3a U3rnorna3saHe BbTpe B yCTHaTa KyxuHa!

2. Hacoku 3a nu4yHa 6e3onacHocCT
Onepatopute TpsbBa Aa cnas3BaTt cneaHuTe Hacokm 3a 6e30MmacHoOCT, 3a Aa HaMarnsaT PUCKOBETE 3a 30paBeTo:
¢ Hocete 3awmTHO 06NEKNO: M3non3BanTte gpexu ¢ AbNMM pbKaBu 1 NPECTUIKK, 3a Aa ce npeanasute oT npax u
dparmeHTn.
¢ 3awwmTa Ha pbueTe: HoceTe pbKaBuLmM, yCTONYMBM HA abpasmnsi, KOMTO BCE Nak NO3BONSABAT NpeLn3Hn
OBWXEHUA.
¢ 3awwmTa Ha cnyxa: OcurypeTe 3almTa Ha crnyxa, Korato HUBOTO Ha Lyma Hagsuwasa 85 dB.

3. 3awuTa Ha ounUTe U eBPONENCKN CTaHOapTH
3awuTaTta Ha ounTE € OT CbLLECTBEHO 3HAYEHME NOpPaan BUCOKOCKOPOCTHUTE YacTMLM U Npaxa, Cb3gaBaHu Mno
BpeMe Ha wnudoBaHe unm nonupaHe. HapaHsaBaHUsATa Ha o4MTe ca YeCTO CpeLLiaHN PUCKOBe, a noaxoasiiara
3awmTa TpsbBa ga oTroBapsi Ha €BPOMNENCKUTE CTaHgapTK 3a 6e30NacHOCT:
¢ 3awwmTHM oumnna: anonsearnTe 3awmTa 3a oumTe, CboTBeTCTBALLA Ha EN 166 — eBponeiickms ctaHOapT 3a
NUYHAa 3aLmUTa Ha oumnTe.
¢ 3a CALL: ounnara TpsibBa ga otroBapaT Ha ANSI Z87.1 1 cbLUOo Taka Aa U3nbiHaBaT u3nckBaHusTa Ha EN 166
3a YCTOMMMBOCT Ha ygap v 3alumTa OT hMHU YacTuum.
¢ JlnueBu wuToBe: [pu WnNMdoBaHe C BUCOKA CKOPOCT M3Mon3BanTe NMUEB WUT 3ae4HO C o4mna 3a
OOMbIIHUTENHA 3aLumTa.
* PepoBHO nNpoBepsiBanTe BCUYKM 3aLLUTHU CPeACTBa 3a HagpackBaHWs Unu MyKHATUHK, 3a Aa nogabpxare
NMblHa 3awmTa.

4. OcTpoTa 1 p1UCK OT HapaHsiBaHe
BaxHo e ga ce othenexu, Ye abpasmBHUTE ONCKOBE Ca OCTPU U MOraT Aa NPUYMHST CEPUO3HM HApaHsIBaHWS Npu
HenpasBwiHo 6opaBeHe. OnepatopuTe Tpsibea:
¢ [la 6baaT BHMMaTenHu npm pabora: BuHarn 6opaBeTe BHUMATENHO C QUCKOBETE, 3a Aa u3berHerte
nopsiaBaHusi OT ocTpu pbboBe.
¢ [la usnon3eaTt NoAxoAsiLLM UHCTPYMEHTU 3a MOHTaX: BuHarun ce yBepsiBaiite, 4Ye MOHTaXHUSIT BUHT €
NpaBWITHO 3aTerHar, Tbi KaTo HenpaBunHOTO BopaseHe MOXe Aa AoBede 00 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
¢ [la cna3BaTt onepaTuBHaTa 6e3onacHocT: /136arsaiite AUPEKTEH KOHTAKT C Pa3aenuTenHns ONCK, Korato
MalumHaTa paboTtun. BuHaru gpbxTe pbUeTe 1 YacTuTe Ha TANOoTO Aaney OT BbPTALLMS Ce OUCK.

5. Cuctemu 3a n3snuyaHe Ha npax
MpouechbT Ha WwnundoBaHe cb3gasBa MH Npax, KOWTO MOXe Aa NpeacTaBnsBa PUCK 3a AuxaTenHara cuctema.
Moaxopsia cuctema 3a n3enuyaHe e Heobxoamma 3a 3alumTa Ha 3gpaBeTo Ha oneparopa:
¢ JlokanHa acnupauus (LEV): ManonasawTte LEV cuctemu 3a ynaBsiHe Ha npaxa B U3TOYHMKA.
e HEPA domvnTpu: HEPA cuntpute ce npenopbysart 3a OTCTpaHsaBaHe Ha PMHN NPaxoBM YacTuLM.
* lMNopnpbxkka Ha cuctemarta: PeqoBHO NpoBepsiBaniTe M NOAABbPXKaNTE cucTemara 3a U3BnuyaHe Ha npax, 3a ga
ocurypute edpektnuBHaTta n pabora.

6. BeszonacHocT npu paboTta ¢ MalwMHaTa U gucka
¢ [paBuneH MoHTax: YBepeTe ce, Ye abpas3nBHUTE OUCKOBE Ca 304paBO 3aKpeneHun npean pabora.
* PerynupaHe Ha ckopocTTa: YBepeTe ce, Ye 000poTMTE Ha AMCKa HEe HaABULLIABAT HeroBata MakcumarsHa
OOnycTMa CKOpOCT.
e 3awwmTHM npegnasutenu: anonaeanTe npeanasnteny Ha BCUYKM WAMAOBBbYHM MalUMHKM, 3a Aa Hamanumte
pucka OT uanaraHe Ha NeTsLWm YacTULW.

7. OnepaTMBHU NpoLenypu
* KoHTponeH cnucbk npeau pabora: YBepeTe ce, Ye BCUYKM 3aLlUUTHU CPEACTBA, BKIIOUMTENHO 3alymTa Ha
O4YUTE M CUCTEMM 3a MU3BMMYAHE Ha Mpax, ca HanMyHK.
» Pab6ora ¢ manku yactu: 3akpensante MankuTe NPOTETUYHM KOMMOHEHTU CbC CKOOU UMW ObpKayu.
* WHTepBanu 3a oxnaxaaHe: MN36sreaiiTe nperpsisaHe, kato NMo3BossiBaTe Ha AMcKa 1 Matepuana nepnoanyHo
Ja ce oxnaxgar.

8. BaxxHo npeaynpexpaeHue

Tesn NpoayKTV He ca NpeaHa3HayYeHn 3a U3non3BaHe BbTPe B yCTHATa KyxmHa (MHTpaoparnHa ynotpeba).

Te TpsAbBa ga ce usnonssat caMo B NTabopaTopHu yCnoBuKs 3a LWnndoBaHe n 0hopMsSIHE Ha NPOTETUYHU MaTepuanm
M3BBH ycTaTa Ha nauueHTa.

9. CnewHu npoueaypu
» HapaHsiBaHe Ha OKOTO: V3nnaksaiTe OKOTO C Bofa B NPOAbIKEHVE Ha 15 MUHYTU Npu HapaHsiBaHe U
noTbpceTe MeauLMHCKa NOMOLL.
* BpuwBaHe Ha npax: V3nesTe Ha YMCT Bb3ayX M NOTbPCETE MeAMLMHCKA MOMOLL, aKO Ce MOSIBSAT ANXaTesHU
CUMMNTOMMU



@ Fevikég odnyieg XpRong Kol yPOPHES ATOMIKAG
TPOCTACING YIO EVIOXUHEVOUG AEIAVTIKOUG TPOXOUG yia Xpron OTnNV TTPOooBeTIKNA

1. levikég TTANpo@OpiEG:

O1 gevioxupévol diokol dlaxwpIoHoU gival UPNAAG TTOIOTNTAG TTEPICTPOQPIKA EPYOAELIQ yIa TN SIAUOPPWON KAl TNV TEAIKN
emme€epyaaia dla@opwy TUTTWV UAIKWY TTOU XPNCIKOTTOIOUVTAI TNV OOOVTIKK TTPOCBOETIKT).

MPOEIAOMOIHZH: Autd Ta TrpoidvTta Ogv TTpoopidovTal yia Xprion evTog TG GTOUATIKNG KOIAGTNTAG!

2. KateuBuvTipieg YPAUHEG TTIPOCWITIKAG AC@AAEING
O1 xeIpIOTEG TIPETTEI VO aKOAOUBOUV TIG TTOPAKATW 0dnyieg aoQAAEIag yia Tn heiwon Twv KIvOUVWY yia TNV UyeEia:
¢ Qopdre TTPOCTATEUTIKA pouxd: XPpnGILOTIOIEITE POUXQ KE HOKPIA Pavikia Kal TTOOIEG yia TTPooTagia atrd akovn
Kal Bpavopara.
¢ MpooTacia xepiwv: Gopdte yavTia avOekTIKG OTNV TPIRHA TTOU ETTITPETTOUV AKPIPBEIG KIVATEIG.
* MMpooTacia akong: E¢ac@alioTte TTpoaTacia akorg otav Ta etrieda Bopuou utrepBaivouv Ta 85 dB.

3. MpooTagia paTiwv Kal EUPWTTATKA TTPOTUTTA
H TpooTacia Twy pamiwy gival Kpioiun Adyw Twy owHaTISiwv UYNAng TaxUTnTag Kal Tng oKOVNG TTou dnuioupyouvTal
kata ™ Agiavon A Tn oTiABwaon. O1 TPaUPATIoUO! TWV HATIWY ival auxvoi Kivouvol Kal n KaTdAANAn TrpocTaadia
Trpsrra VO OUUHOPQWVETAI JE TOl EUPWTTATKA TTPOTUTTO AOPAAEIDG:
I'IpocTc('rsUﬂKa YUaAId: XpNOIUOTIOIEITE TTPOOTACIN HOTIWY OUHQWVA pE To EN 166 — 10 eupwTaiké TpdTuTio
yIO TNV OTOMIKN TTPOCTACIA TWV JATIWV.
e Ta 1ig HMA: Ta yuahid Trpétrel va cuppop@wvovTal ge 1o ANSI Z87.1 kal va TTANPoUV eTTioNg TIG ATTAITATEIG TOU
EN 166 yia avTtoxr o€ KpoUOE€I§ Kal TTIPO0TACIA aTTO AeTITA cwpaTtidla.
* NMpoowtrideg: & e@apuoyEG Asiavong uwnAAg TaxUTNTAG, XPNOIKOTIOIEITE TTPOOWTTIdA Jadi pe yuahid yia
EMITTAEOV TTPOOTACIA.
* EmOBewpeite TOKTIKA OAO TOV TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIOUO YIa YPAT{OUVIEG ] pWYHEG WOTE va dlaTnpeital TTARPNG
TTpooTOCia.

4. AixunpoTtnTa Kal Kivduvog TpaupaTIoNoU
Eivar onpavTtiké va anueiwBei 01 o1 AEIaVTIKOI TPOXOI €ival aiXuneoi Kai JTTopoUV va TTPOKAAEcouv oofBapolg
TPAUUATIOUOUG GV eV XpnaipoTroinBouv cwaoTd. O1 XEIPIOTEG TTPETTEL
¢ Na emideIkvUouv TTpooox KATd Tov XeIpIoUo: Na xeipifovTal TTAvTa ToUug TPOXOoUG TTPOTEKTIKA YIa VO
arro@eUyovTal Kowipara atrd aixunpEG aKEG.
¢ Na xpnoipgotroloUv katdAAnAa epyaAeia yia Tn otepéwaon: Na diacgalidouv Travta 6T n Bida oTepEwong
gival owoTd o@Iyuévn, KaBwg n AavBaopévn xpron JTTopei va 0dnyroel o€ coBapd TpaupuaTiouo.
* Na Tnpouv Tnv emixeipnoiakn ac@dAeia: Na amo@elyouv Tnv dueon Ta@r P Tov dioko diaxwplopuou éTav
TO unxavnua Asiroupyei. Na kpatoUv TTavTa Ta x€pia Kail Ta €PN TOU CWUOTOG JAKPIA aTTO TOV TTEPICTPEPOUEVO
dioKo.

5. ZuoThpaTa aroppoPnong okévng
H diadikaaoia Asiavong TTapdyel AETTTr) oKOVN TTOU UTTOPET VO aTTOTEAET KivOUVO YIa TO AvaTTVEUCTIKO GUCTNA.
ATmraiteital KaT@AANAo auoTnua atroppdPnONG yia TNV TTPOCTACIA TNG UYEIOG TOU XEIPIOTA:
¢ Tomkog e§aegpiopog avappopnong (LEV): Xpnoipotroieite cuatruata LEV yia Tn GUAANYN TNG oKOvVNG aThv
myn.
e QiAtpa HEPA: Ta @iAtpa HEPA cuvioTwvTal yia TNV aTTOPAKpUVOn AETITWYV CWHAaTIdiwV OKOvNG.
e ZUVTAPNON CUCTAHATOG: EAEYXETE KOI CUVTNPEITE TAKTIKA TO OUCTNUA OTTOPPOPNONG GKOVNG yia va
d1ao@aAileTal N ATTOTEAEOUATIKY AEITOUPYia TOU.

6. Ac(pa)\ala XEIPICHOU UNXavAg Kal diokou
e ZWOTAH TorroesTnon BeBaiw0eite 611 01 AciavTikoi TpOXOI gival cwaoTd TotTroBeTNUEVOI TTPIV OTTO TN XPNON.
e PuUBuion Taxotntag: BeBaiwbeite 0TI 0l aTPpO@EG avd AeTTTO Tou Siokou dev UTTEPPRAiVOUV TN PEYIOTN
EMTPETTONEVN TAXUTNTA TOU.
* [pooTaTeUTIKA KOAUPATA: XPNOIKOTIOIEITE TTPOOTATEUTIKG 0€ OAQ Ta pnxavruara Agiavong yia va
€AQXIOTOTTOIEITAI O KiVOUVOG £KBEONG O€ ITTTAPEVA CWHATIOIA.

7. AlodiIkaoieg AsiToupyiag
¢ AioTa eAéyyou Trpiv a1rd Tn Aslroupvlu BEBGIwGEITE 0TI 6AOG O 'ITpOO'TGTEUTIKOg eiow)uopog,
gupTtrepiAapBavopévng TNG TTPOOTACIAG HOTILWV KOl TwV CUCTNUATWY aTToppd@NnoNng okovng, eival oTn BEon Tou.
* XelpIop6G HIKPWV EEOPTNPATWV: ZTEPEWOTE UIKPG TIPOCOETIKA EGAPTALATA HE TPIVKTNPES 1 BACEIG.
* AlooTApata Yugng: ATToQUYETE TNV UTTEPBEPUAVON ETTITPETTOVTAG OTOV OI0KO Kl 0TO UAIKG va WuyovTal
TTEPIODIKA.

8. ZnuavTiki dAwon

AuTd TO TTPOIGVTA BEV TTPOOPICOVTAl IO XPAON EVIOG TNG OTOUATIKAG KOIAOTNTAG (EVOOOTOUATIKY XPrion).

MpéTTel va XpnoidoTrolouvTal JOVO O€ pYaOTNPIaKA TTEPIBAAAOVTA Yia TN Agiavon Kai T SIauopPwaon TTPOCHETIKWV
UAIKWV €KTOG TOU OTONATOG TOU aoBevoud.

9. A10dIKACiEG EKTAKTNG AVAYKNG
e TpaupaTIoPOg MATIOU: =€TTAUVETE TO PATI JE VEPO YIa 15 AETTTA O€ TTEPITITWON TPAUUATIONOU Kal avalnTAoTE
I0TPIKN BonBeia.
¢ Eiomvon okévng: MeTtakivnBeite o€ kaBapd aépa kal avalnTAoTe IaTPIKN BorBeia av eugavioTolV
QAVATTVEUOTIKA CUPTITWHOTA.



0 Yleiset kdayttoohjeet ja henkil6kohtaisen suojauksen ohjeet
vahvistetuille hiomalaikoille proteettiseen kaytt66n

1. Yleiset tiedot:

Vahvistetut erottelulaikat ovat korkealaatuisia pyorivia tyokaluja erilaisten hammasproteesien valmistuksessa
kaytettavien materiaalien muotoiluun ja viimeistelyyn.

VAROITUS: Naita tuotteita ei ole tarkoitettu kaytettavaksi suuontelon sisalla!

2. Henkil6kohtaisen turvallisuuden ohjeet

Kayttajien tulee noudattaa seuraavia turvallisuusohjeita terveysriskien vahentamiseksi:
e Kiayta suojavaatetusta: Kayta pitkahihaisia vaatteita ja esiliinoja suojautuaksesi polylté ja sirpaleilta.
o Kasien suojaus: Kayta kulutusta kestavia kasineita, jotka mahdollistavat tarkat liikkeet.
e Kuulosuojaus: Varmista kuulosuojaus, kun melutaso ylittaa 85 dB.

3. Silmien suojaus ja eurooppalaiset standardit
Silmien suojaus on ratkaisevan tarkeaa, koska hionnan tai kiillotuksen aikana syntyy suurinopeuksista polya
ja roskia. Silmdavammat ovat yleisia vaaroja, ja asianmukaisen silmasuojauksen tulee tayttaa eurooppalaiset
turvallisuusstandardit:
e Suojalasit: Kayta silmasuojausta, joka tayttda EN 166 -standardin — eurooppalaisen henkilékohtaisen
silmasuojauksen standardin.
e Yhdysvalloissa: suojalasien tulee tayttaa ANSI Z87.1 -standardin vaatimukset sekd EN 166 -standardin
vaatimukset iskunkestavyyden ja hienojakoisten hiukkasten suojauksen osalta.
e Kasvosuojat: Suurinopeuksisessa hionnassa kayta kasvosuojaa yhdessa suojalasien kanssa lisédsuojan
saamiseksi.
e Tarkista kaikki suojavarusteet sdannéllisesti naarmujen tai halkeamien varalta tdyden suojan varmistamiseksi.

4. Teravyys ja loukkaantumisriski
On tarkeda huomata, etta hiomalaikat ovat teravia ja voivat aiheuttaa vakavia vammoja, jos niita kasitellaan vaarin.
Kayttajien tulee:
o Noudata varovaisuutta kasittelyn aikana: Kasittele laikkoja aina varovasti valttaédksesi viiltohaavat teravista
reunoista.
o Kayta oikeita tyokaluja asennukseen: Varmista aina, ettéa kiinnitysruuvi on kunnolla kiristetty, silla virheellinen
kasittely voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
o Noudata kayttoon liittyvaa turvallisuutta: Valta suoraa kosketusta erottelulaikkaan, kun kone on kadynnissa.
Pida kadet ja kehon osat aina poissa py6rivan laikan lahelta.

5. Pélynpoistojarjestelmat
Hiontaprosessi tuottaa hienojakoista polya, joka voi aiheuttaa hengitystieriskeja. Sopiva polynpoistojarjestelmé on
tarpeen kayttdjan terveyden suojaamiseksi:
e Paikallinen poistoilmanvaihto (LEV): Kayta LEV-jarjestelmia pélyn kerdamiseksi sen syntypaikassa.
o HEPA-suodattimet: HEPA-suodattimia suositellaan hienojakoisten pélyhiukkasten poistamiseen.
o Jirjestelmén huolto: Tarkasta ja huolla polynpoistojarjestelma sadnndllisesti varmistaaksesi sen tehokkaan
toiminnan.

6. Koneen ja laikan kasittelyn turvallisuus
e Oikea asennus: Varmista, ettd hiomalaikat on kiinnitetty tukevasti ennen kaytt6a.
o Nopeuden saaté: Varmista, etta laikan kierrosnopeus ei ylita sen sallittua enimmaisnopeutta.
e Suojukset: Kayta suojuksia kaikissa hiomakoneissa minimoidaksesi altistumisen lentaville roskille.

7. Kdyttomenettelyt
e Ennen kayttoa tehtava tarkistuslista: Varmista, etta kaikki suojavarusteet, mukaan lukien silmasuojaus ja
polynpoistojarjestelmat, ovat paikoillaan.
e Pienten osien kasittely: Kiinnita pienet proteesikomponentit puristimilla tai pidikkeilla.
o Jaadhdytysvilit: Valta ylikuumenemista antamalla laikan ja materiaalin jadhtya sdanndllisesti.

8. Tarkea huomautus

N4ita tuotteita ei ole tarkoitettu kaytettaviaksi suuontelon sisalla (intraoraalinen kayttd).

Niita tulee kayttaa ainoastaan laboratorioymparistossa proteesimateriaalien hiontaan ja muotoiluun potilaan suun
ulkopuolella.

9. Hatatilanteet
o Silmdvamma: Huuhtele silmaa vedelld 15 minuutin ajan vamman sattuessa ja hakeudu laékariin.
o Polyn hengittaminen: Siirry raittiiseen ilmaan ja hakeudu laékéariin, jos hengitysoireita ilmenee.



REF ]A'Si)

H16923 40%x0,5 mm

38.000
H16924 40%1,0 mm
H16921 22x0,2 mm
H16922 22x0,3 mm
H16925 20x0,2 mm
50.000

H16926 20x0,2+ mm
H16927 20x0,3 mm

H16928 26x0,6 mm Ti
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